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				Præcis halvtreds kvinder blev sendt til Frankrig
som hemmelige agenter for Special Operations
Executive under Anden Verdenskrig.
Af de halvtreds overlevede de seksogtredve krigen.
De øvrige fjorten gav deres liv.
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				Ét minut før eksplosionen åndede alt fred og ingen fare på torvet i Sainte-Cécile. Det var en lun aften, og den stille luft smøg sig som et slumretæppe over byen. Kirkeklokken slog dovent og kaldte menigheden til aftenandagt uden megen iver. For Felicity Clairet lød det som en nedtælling.

					Torvet var domineret af slottet fra det syttende århundrede. Som en lille udgave af Versailles havde det et storslået, fremstående indgangsparti og fløje til begge sider som knækkede af i rette vinkler og fortsatte bagud. Der var kælder og to etager under et tag med høj rejsning og kvistvinduer.

					Felicity, som altid blev kaldt Flick, elskede Frankrig. Hun nød de yndefulde bygninger, det milde vejr, de langstrakte frokoster, de kultiverede mennesker. Hun holdt af franske malerier, fransk litteratur og elegant fransk tøj. Besøgende opfattede tit franskmændene som uvenlige, men Flick havde talt sproget siden hun var seks år gammel, og ingen kunne høre at hun var udlænding.

					Det harmede hende at det Frankrig hun elskede, ikke længere fandtes. Der var ikke fødevarer nok til afslappede frokoster, malerierne var alle sammen blevet stjålet af nazisterne, og kun luderne havde pænt tøj. Som de fleste andre kvinder var Flick iklædt en formløs kjole hvis farver for længe siden var vasket til kedsommelighed. Hendes inderlige håb var at det virkelige Frankrig ville komme tilbage. Og det ville det måske gøre snart hvis hun og folk som hende gjorde som man forventede af dem.

					Hun ville muligvis ikke selv leve længe nok til at opleve det – faktisk ville hun muligvis ikke overleve de næste par minutter. Hun var ikke fatalist. Hun ønskede at leve. Der var hundred og sytten ting hun havde tænkt sig at gøre efter krigen: gøre universitetsstudierne færdige, få et barn, se New York, blive ejer af en sportsbil, drikke champagne på stranden ved Cannes. Men hvis hun var på nippet til at miste livet, var hun glad for at tilbringe sine sidste få øjeblikke på et solbeskinnet torv med udsigt til smukke, gamle huse og med den melodiske klang af det franske sprog i sine ører.

					Slottet var blevet bygget som hjem til det stedlige aristokrati, men den sidste greve af Sainte-Cécile havde mistet hovedet i guillotinen i 1793. Prydhaven var for længst blevet omlagt til vinmarker, for dette var et vinområde, det var hjertet af Champagne-distriktet. Bygningen husede nu en vigtig telefoncentral som var blevet anbragt der fordi den ansvarlige minister var født i Sainte-Cécile.

					Da tyskerne kom, havde de udvidet centralen til at være hovedforbindelsen mellem det franske net og den nye kabelforbindelse til Tyskland. De havde også placeret Gestapos hovedkvarter for området i bygningen, med kontorer på de øverste etager og celler i kælderen.

					Fire uger tidligere var slottet blevet bombet af de Allierede. Den slags præcisionsbombning var noget nyt. De tunge firemotorers Lancastere og de Flyvende Fæstninger der brølede højt over Europa hver eneste nat, var upræcise – til tider ramte de ved siden af en hel by – men den seneste generation af sværtbevæbnede lette bombemaskiner kunne snige sig ind ved højlys dag og ramme meget små mål som broer eller banegårde. En stor del af slottets vestfløj var nu forvandlet til bunker af røde murstensbrokker og hvide stenblokke fra det syttende århundrede.

					Men luftangrebet var mislykkedes. Man havde været hurtig til at foretage udbedringer, og telefonforbindelserne havde kun været afbrudt så længe som det tog tyskerne at installere nye omstillingsborde. Alt det automatiske telefonudstyr og de helt nødvendige forstærkere til fjernforbindelserne befandt sig i kælderen som var undsluppet alvorlige ødelæggelser.

					Det var grunden til at Flick var her.

					Slottet lå på nordsiden af pladsen, omgivet af en høj mur af stensøjler og jerngitre, bevogtet af uniformerede vagter. På østsiden lå en lille middelalderkirke hvis gamle trædøre stod på vid gab for at lade sommerluften og menigheden komme ind. Over for kirken, på vestsiden af pladsen, lå rådhuset hvor en ultrakonservativ borgmester, der ikke havde haft mange sammenstød med den nazistiske besættelsesmagt, regerede. På sydsiden lå der en række butikker og et værtshus ved navn Café des Sports. Flick sad udenfor og ventede på at kirkeklokken skulle tie. På bordet foran hende stod der et glas af den stedlige hvidvin, tynd og let. Hun havde ikke drukket af det.

					Hun var britisk officer med rang af major. Officielt var hun tilknyttet First Aid Nursing Yeomanry, det frivillige lottekorps som uvægerligt blev kaldt FANY. Men det var en dækhistorie. Faktisk arbejdede hun for en hemmelig tjeneste, Special Operations Executive, hvis opgave det var at foretage sabotage bag fjendens linjer. Hun var otteogtyve og blandt de agenter der havde den højeste anciennitet. Dette var ikke første gang hun havde været tæt på døden. Hun havde lært at leve med faren og styre sin frygt, men ikke desto mindre fornemmede hun berøringen af en kold hånd om hjertet når hun så på slotsvagtens stålhjelme og kraftige rifler.

					For tre år siden havde hendes højeste ambition været at blive lektor i fransk litteratur ved et britisk universitet og lære de studerende at holde af Hugos energi, Flauberts vid og Zolas lidenskab. Hun havde arbejdet i Krigsministeriet med at oversætte franske dokumenter da hun var blevet indkaldt til en gådefuld samtale på et hotelværelse hvor hun var blevet spurgt om hun var villig til at gøre noget farligt.

					Hun havde sagt ja uden at tænke meget over det. Der var krig, og alle de unge mænd hun havde gået på Oxford med, satte deres liv på spil hver eneste dag, så hvorfor skulle hun ikke gøre det samme? To dage efter julen 1941 var hun begyndt på sin SOE-træning.

					Et halvt år senere var hun kurér. Hun bragte meddelelser fra SOEs hovedkvarter i Baker Street nummer 64 i London til modstandsgrupper i det besatte Frankrig dengang der var langt mellem radiosenderne og endnu længere mellem dem der kunne betjene dem. Hun sprang ned med faldskærm, bevægede sig omkring med sine falske legitimationspapirer, kontaktede modstandsbevægelsen, gav dem deres ordrer og noterede deres svar, klager og anmodninger om skydevåben og ammunition. Til hjemrejsen mødtes hun med et opsamlingsfly, som regel en tresædet Westland Lysander der var lille nok til at lande på under seks hundred meter græs.

					Fra kurérarbejdet var hun gået videre til at organisere sabotagehandlinger. De fleste SOE-agenter var officerer, ud fra den teori at deres ‘menige’ var de lokale modstandsfolk. Men i praksis var den Franske Modstandsbevægelse ikke under militær disciplin, og en agent måtte vinde folkenes tillid ved at være hård, vidende og myndig.

					Arbejdet var farligt. Seks mænd og tre kvinder var blevet færdige med træningen samtidig med Flick, men hun var den eneste der stadig var aktiv to år senere. To, vidste man, var døde, den ene skudt af Milice, det afskyede franske sikkerhedspoliti, og den anden var blevet dræbt da hans faldskærm ikke havde foldet sig ud. De øvrige seks var blevet pågrebet, afhørt og torteret og var forsvundet i fangelejrene i Tyskland. Flick havde overlevet fordi hun var skånselsløs, hurtig til at reagere og så omhyggelig med sikkerhed at det grænsede til det paranoide.

					Ved siden af hende sad hendes mand, Michel, der var leder af en modstandsgruppe med kodenavnet Bollinger som havde base i domkirkebyen Reims, seksten kilometer herfra. Skønt Michel skulle til at sætte sit liv på spil om ikke ret længe, sad han tilbagelænet på sin stol med højre ankel hvilende på venstre knæ og med et stort glas blegt, vandet krigstidsøl. Hans ubekymrede smil havde vundet hendes hjerte da hun havde studeret ved Sorbonne og påbegyndt en afhandling om Molières etik hvilket hun havde opgivet da krigen brød ud. Han havde været en pjusket, ung filosofilektor med en sværm af tilbedende studiner omkring sig.

					Han var stadig den mest sexede mand hun nogensinde havde truffet. Han var høj og klædte sig med ubekymret elegance i krøllede jakkesæt og falmede, blå skjorter. Hans hår var altid en smule for langt. Han havde en rigtig gå i seng med mig-stemme, blå øjne og et intenst blik der fik en pige til at føle at hun var den eneste kvinde i verden.

					Denne opgave havde givet Flick en velkommen mulighed for at tilbringe et par dage sammen med sin mand, men det havde ikke været idel lykke. De havde ikke ligefrem skændtes, men Michels hengivenhed havde virket halvhjertet, som om han rent mekanisk havde gjort det han skulle, og hun havde følt sig såret. Hendes instinkt sagde hende at han var interesseret i en anden. Han var kun femogtredve, og hans utæmmede charme virkede stadig på unge kvinder. Det gjorde det ikke bedre at de siden deres bryllup havde levet mere adskilt end sammen på grund af krigen. Og der var masser af villige franske piger, tænkte hun syrligt, både inden for og uden for Modstandsbevægelsen.

					Hun elskede ham stadig. Ikke længere på samme måde. Hun forgudede ham ikke længere som hun havde gjort i deres hvedebrødsdage, higede ikke længere efter at bruge hele sit liv på at gøre ham lykkelig. Den romantiske forelskelses morgendis var lettet, og i det ægteskabelige samlivs klare dagslys kunne hun se at han var forfængelig, selvoptaget og upålidelig. Men når han valgte at rette sin opmærksomhed mod hende, kunne han stadig få hende til at føle sig enestående og smuk og elsket.

					Hans charme virkede også på mænd, og han var en fremragende leder, modig og karismatisk. Han og Flick havde lagt slagplanen i fællesskab. De skulle angribe slottet to steder for derved at dele forsvarerne i to, omgruppere indenfor til en samlet styrke som skulle trænge ned i kælderen, finde rummet med det vigtigste udstyr og sprænge det i luften.

					De havde en grundplan over bygningen som Antoinette Dupert, der stod i spidsen for den gruppe kvinder der hver aften gjorde rent på slottet, havde tegnet til dem. Hun var også Michels tante. Rengøringskonerne gik i gang klokken syv om aftenen samtidig med at der blev holdt vesper i kirken, og Flick kunne se nogle af dem nu i færd med at vise portvagten deres særlige passérsedler ved smedejernslågen. Antoinettes tegning viste hvor indgangen til kælderen var, men uden enkeltheder, for det var forbudt område. Kun tyskere havde adgang, og det var tyskerne selv der gjorde rent dernede.

					Michels angrebsplan var baseret på rapporter fra MI6, det britiske efterretningsvæsen, der vurderede at slottet blev bevogtet af en deling Waffen SS der arbejdede i tre skift på hver tolv mand. Gestapopersonalet i bygningen var ikke kamptropper, og de fleste af dem ville ikke engang være bevæbnet. Bollinger-kredsen havde kunnet mønstre femten kampberedte folk til angrebet, og de var nu i stilling dels mellem kirkegængerne, og dels foregav de at drive rundt på torvepladsen denne søndag. Deres våben havde de skjult under tøjet eller i rygsække og tasker. Hvis MI6 havde ret, ville Modstandsbevægelsen være vagterne talmæssigt overlegne.

					Men der var noget der nagede og bekymrede Flick og gav hende en ildevarslende forudanelse. Da hun havde fortalt Antoinette om MI6s vurdering af bemandingen, havde Antoinette rynket panden og sagt: „Det forekommer mig at der er flere.“ Antoinette var ikke dum – hun havde været sekretær for Joseph Laperrière, direktøren for et champagnehus, indtil besættelsen havde forringet forretningen, og hans kone var blevet hans sekretær – og hun havde muligvis ret.

					Michel havde ikke kunnet forklare modsætningen mellem MI6s vurdering og Antoinettes opfattelse. Han boede i Reims, og hverken han eller nogen i hans gruppe kende Sainte-Cécile særlig godt. Der havde ikke været tid til ekstra rekognoscering. Hvis Modstandsbevægelsen skulle vise sig at være i undertal, var det ikke sandsynligt at de ville kunne klare sig mod de disciplinerede tyske soldater.

					Hun så sig omkring på torvet og mærkede sig de mennesker hun kendte. De slentrede øjensynligt tilfældigt omkring, men faktisk var de parat til at dræbe eller blive dræbt. Uden for en tøjforretning stod Geneviève, en høj pige på tyve med en stengun under sin lyse sommerfrakke, og studerede en rulle matgrønt klæde i vinduet. Stengunnen var Modstandsbevægelsens foretrukne maskinpistol da den kunne skilles ad i tre dele og transporteres i en lille taske. Geneviève kunne udmærket være den pige som Michel havde et godt øje til, men ikke desto mindre gøs det i Flick ved tanken om at hun måske ville blive mejet ned af maskingeværild om ganske få sekunder. På vej tværs over torvets brosten mod kirken var Bertrand der med sine sytten år var endnu yngre, en lyshåret knægt med et ivrigt ansigt og en Colt kaliber .45 skjult i en sammenfoldet avis under armen. De Allierede havde nedkastet i tusindvis af Colt-revolvere med faldskærm. Flick havde først forbudt Bertrand at deltage på grund af hans alder, men han havde tryglet om at være med, og hun havde haft brug for alle mand, så hun havde givet efter. Hun håbede at hans ungdommelige vovemod ville overleve når først skyderiet begyndte. Uden for kirken stod Albert og så ud som om han lige skulle ryge sin cigaret færdig inden han gik ind. Hans kone havde født deres første barn samme morgen, en pige. Albert havde en ekstra grund til at overleve i dag. Han bar på en tøjsæk der så ud til at være fuld af kartofler, men det var håndgranater – Mark I Mills nr. 36.

					Sceneriet på torvet virkede normalt, bortset fra ét element. Ved siden af kirken holdt der en enorm, kraftig sportsbil. Det var en franskbygget Hispano-Suiza af typen 68-bis med en V12 luftkølet motor, en af verdens hurtigste biler. Den havde en høj, arrogant udseende, sølvskinnende køler med en flyvende stork som maskot, og den var himmelblå.

					Den var kommet en halv time før. Føreren af bilen, en nydelig mand på omkring fyrre, var klædt i et elegant, civilt jakkesæt, men han måtte være tysk officer – ingen anden ville turde vise sig i en sådan bil. Han ledsagerske, en høj, betagende, rødhåret kvinde i grøn silkekjole og højhælede ruskindssko, var alt for perfekt og fiks til at være andet end fransk. Manden havde opstillet en trefod og tog billeder af slottet. Der lå et skær af trods over kvinden som om hun var helt klar over at de lurvede byboer der stirrede på hende på vej til kirke, i tankerne kaldte hende tyskertøs.

					Et par minutter før havde manden jaget en skræk i livet på Flick ved at bede hende om at tage et billede af ham og hans veninde med slottet som baggrund. Han havde spurgt høfligt, med et vindende smil og kun en antydning af et tysk tonefald. Forstyrrelsen på dette kritiske tidspunkt var til at blive vanvittig af, men Flick havde ment at det kunne have ført til vanskeligheder at afslå, især da hun foregav at være en lokal beboer der ikke havde bedre at tage sig til end at fordrive tiden på en fortovscafé. Hun havde opført sig som de fleste franskmænd ville have gjort under de omstændigheder. Med påtaget kold ligegyldighed havde hun imødekommet tyskerens anmodning.

					Det havde været et farceagtigt skræmmende øjeblik. Den britiske agent der stod bag kameraet. Den tyske officer og hans tøs der smilede til hende, og kirkeklokken der talte sekunderne til eksplosionen. Så havde officeren takket hende og budt hende på et glas. Hun havde afslået tilbuddet meget bestemt. Ingen fransk pige ville drikke med en tysker medmindre hun var parat til at blive kaldt luder. Han havde nikket forstående, og hun var gået tilbage til sin mand.

					Officeren var tydeligvis ikke i tjeneste, og han så ikke ud til at være bevæbnet, så han udgjorde ikke nogen fare, men ikke desto mindre generede hans tilstedeværelse Flick. Hun grundede over denne fornemmelse de sidste par sekunders ro, og endelig gik det op for hende at hun ikke rigtigt troede på at han var turist. Der var en vagtsom årvågenhed ved ham der ikke passede til blot at nyde den gamle arkitektur. Hans kvinde var muligvis præcis det hun så ud til at være, men han var noget andet.

					Inden Flick kunne regne ud hvad det var, holdt klokken op med at slå.

					Michel tømte sit glas og tørrede sig så om munden med bagsiden af hånden.

					Flick og Michel rejste sig. Så skødesløst som muligt slentrede de hen til indgangen til caféen og stillede sig i døråbningen for upåfaldende at søge dække.
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				Dieter Franck havde lagt mærke til pigen ved cafébordet i samme øjeblik han var kørt ind på torvet. Han lagde altid mærke til smukke kvinder. Denne slog ham som et lille bundt af seksuel tiltrækning. Hun var lyshåret og havde lysegrønne øjne, og hun havde sikkert tysk blod i årerne – hvilket ikke var ualmindeligt her i det nordøstlige Frankrig, så tæt ved grænsen. Hendes lille, slanke krop var hyllet i en kjole der lignede en sæk, men hun havde tilføjet et stærkt gult tørklæde af billig bomuld med en stilsans som han opfattede som fortryllende fransk. Da han havde henvendt sig til hende, havde han bemærket det umiddelbare glimt af frygt som var almindeligt hos franskmænd når de blev tiltalt af et medlem af de tyske besættelsesstyrker, men så, umiddelbart derefter, havde han i hendes kønne ansigt set et udtryk af slet skjult trods som havde ægget hans interesse.

					Hun var sammen med en mand som ikke virkede særlig interesseret i hende – formodentlig hendes mand. Dieter havde bedt hende tage et billede alene fordi han havde lyst til at snakke med hende. Han havde en hustru og to kønne børn i Køln, og han delte sin lejlighed i Paris med Stéphanie, men det skulle ikke afholde ham fra at gøre tilnærmelser til endnu en pige. Smukke kvinder var som de pragtfulde franske impressionistiske malerier han samlede på. At besidde ét afholdt ikke en fra at ønske sig flere.

					Franske kvinder var de smukkeste i verden. Men alt fransk var smukt: deres broer, deres boulevarder, deres møbler, selv deres porcelæn. Dieter elskede parisiske natklubber, champagne, foie gras og varme baguetter. Han nød at købe skjorter og slips hos Charvet, den legendariske chemisier over for Hotel Ritz. Han ville med glæde leve resten af sit liv i Paris.

					Han vidste ikke hvor han havde fået sin smag fra. Hans far var professor i musik – den eneste kunstform hvor tyskerne, og ikke franskmændene, var de ubestridte mestre. Men hans fars tørre akademiske liv forekom Dieter ubærligt kedeligt, og han havde forfærdet sine forældre ved at blive politimand, en af Tysklands første med universitetsuddannelse. I 1939 var han chef for kriminalpolitiets efterretningsafdeling i Køln. I maj 1940 da general Heinz Guderians kampvogne havde krydset Meuse-floden ved Sedan og sejrrigt var rullet hen over Frankrig til den Engelske Kanal på en uge, havde Dieter impulsivt søgt en stilling i hæren. På grund af sin erfaring fra politiet havde han straks fået en efterretningspost. Han talte flydende fransk og rimeligt engelsk, så han blev sat til at forhøre krigsfanger. Han havde talent for arbejdet, og det gav ham en dyb tilfredsstillelse at fremskaffe oplysninger som kunne hjælpe hans side med at vinde slag. I Nordafrika var hans resultater blevet bemærket af Rommel selv.

					Han var til enhver tid indstillet på at bruge tortur, men han foretrak at overtale folk med mere afdæmpede metoder. Det var sådan han havde fået Stéphanie, selvsikre, afbalancerede, sensuelle og begavede Stéphanie. Hun havde været indehaver af en pariserbutik der solgte rystende smarte og uanstændigt dyre damehatte. Men hun havde en jødisk bedstemor. Hun havde mistet butikken og tilbragt et halvt år i et fransk fængsel, og hun havde været på vej til en lejr i Tyskland da Dieter reddede hende.

					Han kunne have voldtaget hende. Det havde hun bestemt regnet med. Ingen ville have protesteret, og da slet ikke straffet ham. Men i stedet havde han givet hende mad, nyt tøj, installeret hende i gæsteværelset i sin lejlighed og behandlet hende med betænksom omsorg indtil hun en aften, efter en middag bestående af foie de veau og en flaske La Tache, på det lifligste havde ladet sig forføre på sofaen foran en luende kulild.

					I dag var hun dog en del af hans camouflage. Han arbejdede atter sammen med Rommel. Feltmarskal Erwin Rommel, ‘Ørkenrotten’, var nu øverstkommanderende over armégruppe B der forsvarede det nordlige Frankrig. Det tyske efterretningsvæsen forventede en allieret invasion denne sommer. Rommel havde ikke tilstrækkelige tropper til at bevogte den mange hundred kilometer sårbare kystlinje, så han havde indført en dristig strategi, den såkaldte fleksible respons. Hans bataljoner stod langt inde i landet, parat til at blive indsat hvor det måtte blive nødvendigt.

					Dette vidste briterne – de havde også efterretninger. Deres modtræk var at forsinke Rommels respons ved at afbryde hans kommunikationslinjer. Nat og dag hamrede britiske og amerikanske bombefly løs på veje og jernbaner, broer og tunneler, stationer og rangerbanegårde. Og Modstandsbevægelsen sprængte kraftværker og fabrikker i luften, afsporede tog, klippede telefonledninger over og sendte unge piger af sted for at hælde sand i motorolien på lastbiler og kampvogne.

					Dieters opgave var at identificere kommunikationsmål og vurdere Modstandsbevægelsens muligheder for at angribe dem. Fra sin base i Paris havde han de seneste måneder strejfet rundt i hele det nordlige Frankrig og skældt søvnige vagtposter ud, skræmt dovne kaptajner fra vid og sans og strammet op på sikkerheden omkring jernbanernes signalposter, remiser, vognparker og flyvestationernes kontroltårne. I dag aflagde han et uventet besøg ved en telefoncentral af enorm strategisk betydning. Gennem denne bygning passerede al telefontrafik mellem overkommandoen i Berlin og de tyske styrker i det nordlige Frankrig. Dette indbefattede fjernskrivermeddelelser som var den måde de fleste ordrer blev sendt nu om dage. Hvis centralen blev ødelagt, ville den tyske kommunikation blive invalideret.

					De Allierede vidste naturligvis dette, og de havde forsøgt at bombe stedet, med begrænset held. Det var det perfekte mål for et angreb fra Modstandsbevægelsens side. Og dog var bevogtningen fortvivlende slap efter Dieters målestok. Det skyldtes sandsynligvis Gestapo som havde sit hovedkvarter i samme bygning. Das Geheime Staatspolizei var statens sikkerhedstjeneste, og folkene blev ofte forfremmet for deres loyalitet over for Hitler og deres begejstring for fascismen snarere end på grund af deres intelligens og evner. Dieter havde været her og fotograferet i en halv time, og hans vrede voksede mens de der havde ansvaret for at bevogte stedet, fortsat ikke tog notits af ham.

					Da kirkeklokken holdt op med at ringe, kom der dog en gestapoofficer i majoruniform spankulerende gennem slottets høje jernlåger, direkte mod Dieter. På dårligt fransk råbte han: „Giv mig det kamera!“

					Dieter vendte sig væk og foregav ikke at have hørt ham.

					„Det er forbudt at tage billeder af slottet, imbecile!“ brølede manden. „Kan De ikke se at dette er en militærinstallation?“

					Dieter vendte sig mod ham og svarede roligt på tysk: „De var pokkers lang tid om at lægge mærke til mig.“

					Manden blev overrumplet. Folk i civilt tøj var sædvanligvis bange for Gestapo. „Hvad mener De?“ spurgte han mindre aggressivt.

					Dieter så på sit ur. „Jeg har været her i toogtredve minutter. Jeg kunne have taget et dusin billeder og være kørt min vej for længe siden. Har De ansvaret for sikkerheden?“

					„Hvem er De?“

					„Major Dieter Franck, fra feltmarskal Rommels personlige stab.“

					„Franck!“ sagde manden. „Nu husker jeg Dem.“

					Dieter så undersøgende på ham. „Du godeste,“ sagde han da han genkendte manden. „Willi Weber.“

					„Sturmbannführer Weber, til tjeneste.“ Som de fleste overordnede i Gestapo havde Weber en SS-rang som han mente gav mere prestige end hans almindelige politirang.

					„Det må jeg nok sige,“ sagde Dieter. Ikke så sært at sikkerheden var slap.

					Weber og Dieter havde været unge politimænd sammen i Køln i tyverne. Dieter havde været en stræber, Weber en fiasko. Weber var forbitret over Dieters succes og tillagde den hans privilegerede baggrund. Dieters baggrund var egentlig ikke særlig privilegeret, men sådan opfattede Weber den, han der selv var søn af en stevedor.

					Til sidst var Weber blevet fyret. Enkelthederne begyndte at komme tilbage til Dieter. Der var sket en færdselsulykke, der havde samlet sig en masse nysgerrige, Weber var gået i panik og havde affyret sit våben, og en sagesløs person var blevet dræbt.

					Dieter havde ikke set manden i femten år, men han kunne forestille sig Webers karriere. Han havde meldt sig ind i nazistpartiet, søgt ansættelse hos Gestapo med henvisning til sin uddannelse hos politiet og var steget hurtigt i graderne i denne forsamling af forbitrede andenrangsstræbere.

					Weber spurgte: „Hvad laver De her?“

					„Kontrollerer Deres bevogtning på vegne af feltmarskallen.“

					Weber rejste børster. „Vores bevogtning er god.“

					„God nok til en pølsefabrik. Se Dem omkring.“ Dieter slog ud med hånden med en bevægelse der omfattede torvepladsen. „Hvad nu hvis disse mennesker hørte til Modstandsbevægelsen? De kunne pille Deres vagter ned i løbet af et øjeblik.“ Han pegede på en høj pige der havde en let sommerfrakke på over kjolen. „Hvad nu hvis hun havde et skydevåben under frakken? Hvad nu hvis …?“

					Han tav.

					Dette var ikke bare et fantasibillede han oprullede for at understrege en pointe, gik det op for ham. Hans underbevidsthed havde set folk på torvet indtage slagformation. Den lille blondine og hendes mand havde søgt dækning i døren til caféen. De to mænd ved indgangen til kirken havde stillet sig om bag søjlerne. Den høje pige i sommerfrakken som havde stået og kigget ind ad et butiksvindue et øjeblik før, stod nu i dækning bag Dieters bil. Og mens Dieter kiggede, flagrede hendes frakke til side, og forbløffet så han at hans forestillingsevne havde været profetisk. Under frakken havde hun en maskinpistol med såkaldt skeletkolbe, netop den type Modstandsbevægelsen foretrak. „Gud i himlen!“ sagde han.

					Han stak hånden inden for habitjakken og kom så i tanke om at han ikke var bevæbnet.

					Hvor var Stéphanie? Han så sig om, kortvarigt rystet, næsten panisk, men hun stod lige bag ham og ventede tålmodigt på at han skulle blive færdig med at snakke med Weber. „Ned!“ brølede han.

					Så lød der et brag.
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